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Nagħti l-kunsens tiegħi.

(L.S.) DOLORES CRISTINA
Aġent President

3 ta’ April, 2018

ATT Nru IX tal-2018

ATT biex jemenda l-Ordinanza dwar l-Esplożivi, Kap. 33.

Il-PRESIDENT, bil-parir u bil-kunsens tal-Kamra tad-Deputati,
imlaqqgħa f’dan il-Parlament, u bl-awtorità tal-istess, ħarġet b’liġi dan
li ġej:

Titolu fil-qosor.

Kap. 33.

1. It-titolu ta’ dan l-Att huwa l-Att tal-2018 li jemenda l-
Ordinanza dwar l-Esplożivi u dan l-Att għandu jinqara u jinftiehem
ħaġa waħda mal-Ordinanza dwar l-Esplożivi, hawn iżjed ’il quddiem
msejħa "l-Ordinanza prinċipali".

Emenda tal-
artikolu 4 tal-
Ordinanza 
prinċipali

2. Is-subparagrafi (ii) u (iii), inkluż il-proviso tal-paragrafu (a)
tal-artikolu 4 tal-Ordinanza prinċipali għandhom jiġu sostitwiti b’dan
li ġej:

"(ii) kull triq li tkun tintuża b’mod regolari minn vetturi
bil-mutur li ma tkunx triq rurali jew triq jew mogħdija li tintuża
prinċipalment biex tagħti aċċess għall-għelieqi jew triq jew
mogħdija prinċipalment intiża biex tagħti aċċess għal fabbrika
tal-porvli; jew
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(iii) kull triq oħra li sa mija u tlieta u tmenin metru
minnha ma jkunx rakkomandabbli, fil-fehma tal-Kummissarju
tal-Pulizija wara li jkun ikkonsulta mal-Awtorità tal-Ippjanar u
mal-Awtorità dwar it-Trasport f’Malta, li tinfetaħ fabbrika bħal
dik:

Id-distanza ta’ mija u tlieta u tmenin metru msemmija
f’dan il-paragrafu għandha dejjem titkejjel miċ-ċentru tal-maħżen
għad-depożitu;".

Emenda tal-
artikolu 22 tal-
Ordinanza 
prinċipali.

3. Fis-subartikolu (1) tal-artikolu 22 tal-Ordinanza prinċipali, il-
kliem "regolamenti dwar il-kontroll" għandhom jiġu sostitwiti bil-kliem
"regolamenti għall-aħjar twettiq tad-dispożizzjonijiet ta’ din l-Ordinanza
u għat-tneħħija ta’ diffikultajiet fit-twettiq tad-dispożizzjonijiet ta’ din l-
Ordinanza u dwar il-kontroll".

Emenda tal-
artikolu 26Ċ tal-
Ordinanza 
prinċipali.

4. Minflok il-paragrafu (b) tal-artikolu 26Ċ tal-Ordinanza
prinċipali għandu jidħol dan il-paragrafu ġdid li ġej:

"(b) ikollha:

(i) storja personali ta’ dipendenza fuq il-
mediċinali jew abbuż minnhom; jew

(ii) ċertifikat ta’ tabib li ma jiċċertifikax lill-
persuna fiżikament jew mentalment abbli li taħdem jew
tidħol f’fabbrika tal-porvli:".

Żjieda ta’ 
artikolu 26D 
ġdid mal-
Ordinanza.

5. Minnufih wara l-artikolu 26Ċ tal-Ordinanza prinċipali għandu
jiżdied l-artikolu ġdid li ġej:

"Esklużjonijiet 
mill-għoti ta’ 
liċenza.

26D. (1) Mingħajr preġudizzju għad-
dispożizzjonijiet ta’ kull liġi oħra, il-Kummissarju tal-
Pulizija m’għandux joħroġ ebda liċenza taħt din l-
Ordinanza jew ir-regolamenti taħt din l-Ordinanza lil
kwalunkwe persuna li f’xi żmien matul il-ħames snin
minnufih qabel id-data meta tagħmel l-applikazzjoni
tagħha għal-liċenza:

(a) tkun instabet ħatja:

(i) ta’ reat li jinvolvi l-vjolenza jew
tentattiv jew theddid ta’ vjolenza kontra l-
persuna; jew

Kap. 480
(ii) ta’ xi reat taħt din l-Ordinanza jew

taħt l-Att dwar l-Armi; jew
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(iii) ta’ reati fuq il-persuna b’armi regolari
jew b’xi strument ieħor jew li tkun qabdet xi
arma regolari jew strument ieħor kontra persuni
oħra; jew

(iv) ta’ serq; jew

(v) ta’ reat kontra l-liġijiet li għandhom
x’jaqsmu mal-kummerċ fil-prostituzzjoni jew
mat-traffikar ta’ persuni; jew

(vi) ta’ reat li jkollu x’jaqsam mat-
traffikar ta’ mediċinali; jew

(vii) ta’ reati oħra li l-Ministru jista’
b’regolamenti jistipula minn żmien għal żmien:

Kap. 446
Iżda, minkejja kull ħaġa li hemm fl-

Att dwar il-Probation għall-finijiet ta’ dan il-
paragrafu, persuna titqies li tkun ġiet misjuba
ħatja wkoll jekk tkun ġiet applikata fil-konfront
tagħha xi dispożizzjoni ta’ dak l-Att; jew

(b) ikollha:

(i) storja personali ta’ dipendenza fuq il-
mediċinali jew abbuż minnhom; jew

(ii) ċertifikat ta’ tabib li ma jiċċertifikax
lill-persuna fiżikament jew mentalment abbli li
taħdem jew tidħol f’fabbrika tal-porvli.

(2) Minkejja d-dispożizzjonijiet tas-subartikolu
(1), liċenza taħt din l-Ordinanza tista’ tingħata bl-
awtorità speċjali tal-Ministru fiċ-ċirkostanzi li hemm
provdut dwarhom f’dawk is-subartikoli.

(3) Tista’ tiġi rifjutata li tingħata liċenza lil xi
persuna fl-interess tal-ordni pubbliku, jew fl-interess
tas-sigurtà ta’ dik il-persuna nnifisha jew tal-pubbliku
b’mod ġenerali.

(4) Kull min iħoss ruħu aggravat b’deċiżjoni tal-
Kummissarju li tkun ittieħdet skont id-dispożizzjonijiet
tas-subartikolu (1) ta’ dan l-artikolu jista’ jappella
quddiem il-Ministru fi żmien sebat ijiem minn meta
jingħata avviż bil-miktub tar-rifjut mill-Kummissarju u
l-Ministru għandu, fil-qadi ta’ dmirijietu taħt dan is-
subartikolu, jikseb il- parir tal-Kumitat tal-Esplożivi.
Id-deċiż joni  ta l -Minis t ru  tkun waħda f ina l i  u
konklużiva.".
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Dispożizzjoni 
transitorja.

6. Kull fabbrika tal-porvli li fid-data tad-dħul fis-seħħ ta’ dan l-
Att tkun ilha teżisti minn, jew qabel, is-sena 1994 u li tkun għadha teżisti
skont kif jidher mir-ritratti rilevanti tal-awtorità responsabbli mill-
ippjanar, għandha titqies bħala eliġibbli biex, jekk ikun hemm il-ħtieġa,
jinħareġ permess għall-ftuħ ta’ fabbrika tal-porvli dwarha jekk dik il-
fabbrika tkun konformi mad-dispożizzjonijiet tal-Ordinanza prinċipali
kif emendati b’dan l-Att minkejja d-dispożizzjonijiet ta’ kull liġi oħra.

Mgħoddi mill-Kamra tad-Deputati fis-Seduta Nru 96 tal-21 ta’
Marzu, 2018.

CLAUDETTE BUTTIGIEG
Deputy Speaker

RAYMOND SCICLUNA
Skrivan tal-Kamra tad-Deputati
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